
 
Formular zur Einreichung von Wertrechten (ISIN: 

AT0000A21MA6) der STRABAG SE für die Dividende 
des Geschäftsjahrs 2017 

 Form of instruction  
to exercise value rights (ISIN: AT0000A21MA6) of 

STRABAG SE for the dividend of the financial year 
2017 

   
   
Empfänger:  
Raiffeisen Centrobank AG 
Tegetthoffstraße 1 
1010 Wien 
Österreich 
 
Fax: +43 1 51520 5428 

 Recipient:  
Raiffeisen Centrobank AG 
Tegetthoffstraße 1 
1010 Vienna 
Austria 
 
fax: +43 1 51520 5428 

 
 
 
 

  

Sehr geehrte Damen und Herren:    Dear Sirs or Mesdames:  
   
A. Die STRABAG SE, FN 88983h hat in ihrer 14. 

ordentlichen Hauptversammlung am 15.6.2018 
folgenden Beschluss gefasst: 
 
„Das Geschäftsjahr 2017 schloss mit einem 
Bilanzgewinn in der Höhe von € 143.000.000,00. 
Die Hauptversammlung beschließt eine Dividende in 
der Höhe von € 1,30 je (dividendenberechtigter) 
Stückaktie. 
Der Restbetrag wird auf neue Rechnung vorgetragen. 
Dividenden-Zahltag ist der 26.6.2018; der Dividenden-
Extag ist der 22.6.2018.“ 
 

B. Eine Auszahlung der Dividende soll nicht an vom 
Office of Foreign Assets Control („OFAC“) genannte 
Personen (insbesondere Oleg Deripaska), d.h. 
sogenannte Specially Designated Nationals („SDN“) 
oder an Gesellschaften, die zu 50 oder mehr Prozent 
von einem oder mehreren SDNs gehalten und/oder 
kontrolliert werden, erfolgen. 
 

C. Zur Sicherstellung, dass die Zahlung der Dividende an 
Rasperia Trading Limited mit Sitz auf Zypern und der 
Registernummer HE 187571 („Rasperia“) erst nach 
Erhalt des Nachweises erfolgt, dass sie (oder ihr(e) 
Rechtsnachfolger) nicht zu 50 oder mehr Prozent von 
einem oder mehreren SDNs gehalten und/oder 
kontrolliert wird (werden), hat der Vorstand folgende 
Abwicklung der Auszahlung der Dividende für das 
Geschäftsjahr 2017 festgelegt: 
 

D. Die Dividendenzahlung erfolgt in der Weise, dass am 
Börsetag nach dem Record Date, also am 26. Juni 
2018, für jede Inhaberaktie ein Wertrecht mit der ISIN 
AT0000A21MA6 bei der Depotbank des jeweiligen 
Aktionärs eingebucht wird, welches den Anspruch auf 
Bezug der Dividende für das Geschäftsjahr 2017 
verbrieft. Das Wertrecht berechtigt ab dem 26.6.2018 
zum Bezug der Dividende, Zug-um-Zug gegen 
Übertragung des Wertrechts an die bestellte Zahlstelle 
Raiffeisen Centrobank AG, Tegetthoffstraße 1, 1010 
Wien, Österreich („RCB“). Die Annahme des 
Wertrechts durch die RCB sowie die Zahlung der 
Dividende stehen für Rasperia unter dem Vorbehalt, 
dass sie nachweisen kann, dass sie (oder ihr(e) 
Rechtsnachfolger) nicht zu 50 oder mehr Prozent von 
einem oder mehreren SDNs gehalten und/oder 
kontrolliert wird (werden) und eine ausdrückliche 
schriftliche Bestätigung der STRABAG SE vorliegt. Für 

 A. STRABAG SE, FN 88983h has passed the following 
resolution in its 14th Annual General Meeting on June 15, 
2018: 
 
“The financial year 2017 closed with a balance sheet 
profit in the amount of EUR 143,000,000.00. The Annual 
General Meeting resolves a dividend in the amount of 
EUR 1.30 per (dividend-bearing) no-par share. 
The remaining amount will be carried forward to new 
account. Dividend-payment date is June 26, 2018; ex-
dividend date is June 22, 2018.” 
 

B. The dividend shall not be paid to persons that are 
designated by the Office of Foreign Assets Control 
(“OFAC”), i.e. so-called Specially Designated Nationals 
(“SDN”) (in particular Oleg Deripaska) or companies that 
are at least 50 percent owned and/or controlled by one 
or more SDNs. 
 
 

C. To ensure that the dividend will be paid to Rasperia 
Trading Limited with its corporate seat in Cyprus and 
register number HE 187571 („Rasperia“) only after 
receipt of proof that it (or its legal successor(s)) is/are no 
longer at least 50 percent owned and/or controlled by 
one or more SDNs, the Management Board has decided 
to implement the following procedure for the payment of 
the dividend for the financial year 2017:  
 

D. The dividend payment will be made specifically as 
follows: On June 26, 2018, the day of trading after the 
record date, a value right with ISIN AT0000A21MA6 will 
be credited to the respective account automatically for 
each bearer share with the respective shareholder’s 
custodian bank certifying the claim to receive the 
dividend for the 2017 financial year. The value right 
entitles the shareholder beginning with June 26, 2018 to 
receive the dividend under the condition of simultaneous 
transfer of the value right to the designated paying agent 
Raiffeisen Centrobank AG, Tegetthoffstraße 1, 1010 
Wien, Österreich („RCB“). The acceptance of the value 
right by RCB as well as the payment of the dividend to 
Rasperia will occur against presentation of confirmation 
that Rasperia (or its legal successor(s)) is/are no longer 
at least 50 percent owned and/or controlled by one or 
more SDNs; additionally, an explicit written confirmation 
of STRABAG SE is required. For all other shareholders 
the acceptance of the value right by RCB as well as the 
payment of the dividend will occur against presentation 



alle anderen Aktionäre stehen die Annahme des 
Wertrechts durch die RCB sowie die Zahlung der 
Dividende unter dem Vorbehalt der Vorlage einer 
Bestätigung der jeweiligen depotführenden Bank 
(Kreditinstitut im Sinne von § 10a AktG) an die RCB, 
aus der sich ergibt, dass die jeweiligen Wertrechte 
weder per 26.6.2018 noch am Tag ihrer Einlösung von 
Rasperia gehalten wurden/werden.  
 

E. Die depotführenden Stellen haben für die 
abzugebende Bestätigung das angeschlossene 
Formular zu verwenden. 
 

F. Die Wertrechte können bei der Zahlstelle ab 26.6.2018 
bis zum 28.6.2021, 17:00 Uhr Ortszeit Wien, zum 
Bezug der Dividende eingereicht werden. Die 
Auszahlung der Dividende erfolgt abzüglich 27,5% 
Kapitalertragsteuer, soweit keine steuerliche 
Ausnahme von der Einhebung der Kapitalertragsteuer 
vorliegt und geltend gemacht wurde. Nicht rechtzeitig 
behobene Dividenden verfallen zugunsten der 
Gesellschaft. 
 

of a confirmation of the respective custodian bank (credit 
institution within the meaning of Art 10a Austrian Stock 
Corporation Act) to RCB indicating that the respective 
value rights were not held by Rasperia as of June 26, 
2018 and are not held by Rasperia on the day of their 
redemption.  
 
 

E. The custodian banks have to use the enclosed form for 
the confirmation to be issued by them. 
 
 

F. The value rights can be submitted to the paying agent 
by the custodian banks from June 26, 2018 until June 
28, 2021, 5:00 p.m. Vienna time to receive the dividend. 
Payment of the dividend will be made after deduction of 
27.5 % capital gains tax to the extent no exception from 
the obligation to withhold capital gains tax applies and is 
invoked. Dividends not claimed by the aforementioned 
date will lapse to the company’s favor. 
   



Bestätigung der depotführenden Stelle:  Confirmation of the custodian bank: 
 
 
ISIN: AT0000A21MA6 
Name des Wertrechts: STRABAG SE – Wertrecht zur 
Einlösung der Dividende 2017 
 
 
Depotbank: ________________ 
(Name der depotführenden Stelle) 
 

  
 
ISIN: AT0000A21MA6 
Name of value rights: STRABAG SE – Wertrecht zur 
Einlösung der Dividende 2017 (value right for the dividend 
of the financial year 2017) 
 
Custodian bank: ________________ 
(Name of custodian bank) 

Kontaktperson: 
Name: _____________________ 
E-Mail:_____________________ 
Telefonnummer:______________ 

 
Anzahl der Depotkonten: ___________ 
□ Spesen (8,00 EUR pro Depotkonto) werden geltend 

gemacht (bitte ankreuzen) 
 
Gesamtstückanzahl der Wertrechte: ________ 
 
Betrifft Wertrechte, für die eine Befreiung von der 
österreichischen Kapitalertragsteuer geltend gemacht wird. 
Befreiungsgrund von der Kapitalertragsteuer (bitte 
ankreuzen): 

□ Schachtelprivileg 
Stückanzahl der Wertrechte, für die eine Befreiung von 
der Kapitalertragsteuer gemäß diesem 
Befreiungsgrund geltend gemacht wird: __________ 

□ Stiftungen 
Stückanzahl der Wertrechte, für die eine Befreiung von 
der Kapitalertragsteuer gemäß diesem 
Befreiungsgrund geltend gemacht wird: __________ 

□ öffentlich-rechtliche Körperschaften 
Stückanzahl der Wertrechte, für die eine Befreiung von 
der Kapitalertragsteuer gemäß diesem 
Befreiungsgrund geltend gemacht wird: __________ 

□ Supranationale Einrichtungen 
Stückanzahl der Wertrechte, für die eine Befreiung von 
der Kapitalertragsteuer gemäß diesem 
Befreiungsgrund geltend gemacht wird: __________ 

□ Anderes 
Stückanzahl der Wertrechte, für die eine Befreiung von 
der Kapitalertragsteuer gemäß diesem 
Befreiungsgrund geltend gemacht wird: __________ 

 
Lieferinstruktion  (Lieferung gegen Zahlung) 
REAG:  CENBATWWXXX / OCSD221700 
DEAG: _________________  /  _____________ 
 
Zahlungsinstruktion (Spesenersatz) 
IBAN: _________________ 
BIC:    _________________ 
 
 

 Contact person 
Name: _______________________ 
E-Mail:_______________________ 
Telephone Number:_____________ 

 
Number of securities accounts: ______________ 
□ Expenses (8,00 EUR per securities account) are 

claimed (please tick) 
 
Total number of value rights: ________________ 
 
Regarding value rights for that an exemption of Austrian 
capital gains tax is invoked. Legal ground for exemption of 
the capital gains tax (please tick): 

 
□ Intercorporate box privilege 

Number of value rights for that an exemption of capital 
gains tax pursuant to this legal ground for exemption 
is invoked: __________ 

□ Trusts 
Number of value rights for that an exemption of capital 
gains tax pursuant to this legal ground for exemption 
is invoked: __________ 

□ public entities 
Number of value rights for that an exemption of capital 
gains tax pursuant to this legal ground for exemption 
is invoked: __________ 

□ supranational entities 
Number of value rights for that an exemption of capital 
gains tax pursuant to this legal ground for exemption 
is invoked: __________ 

□ other 
Number of value rights for that an exemption of capital 
gains tax pursuant to this legal ground for exemption 
is invoked: __________ 

 
Delivery instruction (delivery versus payment) 
REAG:  CENBATWWXXX / OCSD221700 
DEAG: _________________  /  _____________ 
 
Payment instructions (expenses reimbursement) 
IBAN: _________________ 
BIC:    _________________ 
 

Sehr geehrte Damen und Herren:  
 

 Dear Sirs or Mesdames:  

Wir, die depotführende Stelle, bestätigen hiermit für die oben 
angeführte Gesamtstückanzahl der Wertrechte:  
 
Sämtliche Wertrechte wurden per 26.6.2018 nicht von 
Rasperia Trading Limited, Registernummer HE 187571, 
Zypern gehalten und werden am heutigen Tag nicht von 
Rasperia Trading Limited, Registernummer HE 187571, 
Zypern gehalten. 
 

 We, the custodian bank, hereby confirm regarding the above 
stated total number of value rights: 
 
None of the value rights were held by Rasperia Trading 
Limited, register number HE 187571, Cyprus as of June 26, 
2018 and none of the value rights are held by Rasperia 
Trading Limited, register number HE 187571, Cyprus on 
today’s date. 
 



 
 
 
 
_______, am ___________ 
(Ort / Datum) 
 
 
 
___________________________ 
Name des Unterzeichnenden:  
 
 
__________________________ 
Firmenmäßige Unterschrift 

 _______, this___________ 
(Place / date) 
 
 
 
___________________________ 
Name of the signatory 
 
 
___________________________ 
Corporate signature 
 

    


